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Primera Lectura—El profeta Isaías compara la pala-

bra de Dios con la lluvia que nutre la tierra, cumplien-

do siempre su propósito divino (Isaías 55:10-11). 

Salmo—Señor, danos siempre de tu agua 

(Salmo 65:10, 11, 12-13, 14). 

Segunda Lectura—Pablo explica que los sufrimien-

tos actuales son insignificantes en comparación con la 

gloria futura que toda la creación espera con ansias 

(Romanos 8:18-23). 

Evangelio—Jesús cuenta la parábola del sembrador 

para enseñar cómo las personas reciben la palabra de 

Dios de diferentes maneras (Mateo 13:1-23). 

Papa León XIV—Magnifica humanitas: 

10. Evitemos, por tanto, el “síndrome de Babel”: la 

idolatría del lucro que sacrifica a los débiles, la unifor-

midad que aplana las diferencias, la pretensión de un 

lenguaje único —incluso digital— capaz de traducirlo 

todo, incluso el misterio de la persona, en datos y ren-

dimientos. Este es el riesgo de la deshumanización —

construir el futuro excluyendo a Dios y reduciendo al 

otro a un medio—, una tentación antigua y siempre 

nueva, que hoy también toma un rostro técnico. Elija-

mos, en cambio, el “camino de Nehemías”, que pone 

de relieve el valor del trabajo compartido para hacer 

que la ciudad de Dios sea un lugar seguro para los 

exiliados que regresaron. Hoy, reconstruir significa 

reconocer que, en la pluralidad de voces y visiones que 

a veces recuerda la dispersión de las lenguas, existe, 

sin embargo, una posibilidad luminosa: la de edificar 

juntos, transformando la diversidad en un recurso y 

haciendo de la escucha y del diálogo el terreno común 

en el cual hacer crecer la justicia y la fraternidad. 

First Reading—The prophet Isaiah compares God's 

word to rain that nourishes the earth, always ful-

filling its divine purpose (Isaiah 55:10-11). 

Psalm—The seed that falls on good ground will yield 

a fruitful harvest (Psalm 65:10, 11, 12-13, 14). 

Second Reading—Paul that present sufferings are 

insignificant compared to the future glory that all of 

creation eagerly awaits (Romans 8:18-23). 

Gospel—Jesus tells the parable of the sower to teach 

how people receive the word of God differently 

(Matthew 13:1-23). 

Pope Leo XIV—Magnifica  Humanitas: 

10. We must, then, avoid the “Babel syndrome,” 

namely the idolatry of profit that sacrifices the weak, 

a uniformity that neutralizes differences, and the 

pretense that a single language — even a digital one 

— can translate everything, including the mystery of 

the person, into data and performance. The risk of 

dehumanization — of building a future that excludes 

God and reduces the other to a means — is an ancient 

and ever-new temptation that today takes on a tech-

nical guise. Instead, let us choose the “way of Nehemi-

ah,” which highlights the importance of working to-

gether to make the City of God a safe place for return-

ing exiles. Rebuilding today means recognizing that, 

precisely from the plurality of voices and visions 

which, even though they sometimes remind us of the 

confusion caused by the diversity of spoken lan-

guages, a bright possibility emerges. Indeed, this is 

the possibility of building together, of transforming 

diversity into a resource and of making listening and 

dialogue the common ground upon which to cultivate 

justice and fraternity.  



Calendario 
Miércoles, 15 de julio, 7:00 pm 
Ministerio de jóvenes adultos en la capilla  

Viernes, 17 de julio, 6:15 pm 
Misa en la calle de Pilsen, 2238 W. 21st Place 

Sábado, 18 de julio, 7:00 pm 
Misa de sanación  

Miércoles, 22 de julio, 7:00 pm 
Ministerio de jóvenes adultos en la capilla  

Viernes, 24 de julio, 6:15 pm 
Misa en la calle, 1815 W. 17th Street 

Sábado, 25 de julio, 7:00 pm 
Adoración del Santísimo 

Miércoles, 29 de julio, 7:00 pm 
Ministerio de jóvenes adultos en la capilla 

Viernes, 31 de julio, 3:00-5:00 pm 
Fiesta de verano de primera infancia-escuela SPV 

Viernes, 31 de julio, 6:15 pm 
Misa en la calle, 1631 W. 21st Place 

Calendar 

Wednesday, July 15, 7:00 pm 
Young Adult Ministry in the chapel 

Friday, July 17, 6:15 pm 
Street Mass, 2238 W. 21st Place 

Saturday, July 18, 7:00 pm 
Healing Mass (in Spanish) 

Wednesday, July 22, 7:00 pm 
Young Adult Ministry in the chapel 

Friday, July 24, 6:15 pm 
Street Mass, 1815 W. 17th Street 

Saturday, July 25, 7:00 pm 
Eucharistic Adoration (in Spanish) 

Wednesday, July 29, 7:00 pm 
Young Adult Ministry in the chapel 

Friday, July 31, 3:00-5:00 pm 
Early Childhood Summer Bash-St. Pius V School 

Friday, July 31, 6:15 pm 
Street Mass, 1631 W. 21st Place 

¡Venga a celebrar las Misas en la Calle de 

Pilsen 2026! 

Seguimos esta tradición de verano el viernes 17 de 

julio, por la 2238 W. 21st Place. 

El horario: 

     6:15 pm: Bendición de las casas 

     6:30 pm: Misa 

     Seguido por música y comida 

¡Esperamos ver a toda la comunidad allí para com-

partir nuestra fe! 

Come celebrate the 2026 Pilsen Street 

Masses! 

We continue this summer tradition on Friday, July 

17, at 2238 W. 21st Place. 

The schedule for the evening is as follows: 

     6:15 pm: Blessing of houses 

     6:30 pm: Mass 

     Followed by music and food 

We look forward to seeing the whole community 

there to share our faith! 



St. Pius V Parish 

Horario de Misas | Mass Schedule 

 

Domingo | Sunday 

Misas en Español: 9:30 am, 1:30 pm & 6:30 pm 

Mass in English: 11:30 am 

Lunes-Viernes | Monday-Friday  

8:00 am en la capilla / in the chapel 

Jueves | Thursday 

St. Jude Shrine Masses at 12 pm & 6:30 pm in English 

Confesiones | Confessions 

Saturdays - 5:00-6:00 pm - Sábado 

Intenciones de misas esta semana / 

Mass intentions this week: 

12 Jul—Domingo/Sunday 

9:30 am Val Kach; Petronella Kach; Mariangel 

Pérez De Rivas ; Wilmer Rivas & Theo 

Rivas  

11:30 am John Leopold Witunski 

1:30 pm John S. & Genevieve Witunski; Beatris 

Baraja; Pedro y Jesús Ruiz 

6:30 pm Robert L. Kretzer; Benditas ánimas 

del Purgatorio 

13 Jul—Lunes/Monday 

 8:00 am Kathleen and Bobby Kretzer, special 

intention 

14 Jul—Martes/Tuesday 

 8:00 am The People of St. Pius V Parish 

15 Jul—Miércoles/Wednesday 

 8:00 am The People of St. Pius V Parish 

16 Jul—Jueves/Thursday 

 8:00 am The People of St. Pius V Parish 

17 Jul—Viernes/Friday 

    8:00 am The People of St. Pius V Parish 
Las lecturas de los domingos y días de sema-

na se encuentran en línea aquí: 

bible.usccb.org/es 

Sunday and weekday readings are available 

online here: bible.usccb.org 

Círculo de oración en San Pío V 

Charismatic Prayer Circle at St. Pius 

El círculo de oración de la renovación carismática se 

reúne los sábados  a las 7:00 pm en San Pío. 

También celebran misa de sanación cada tercer sá-

bado del mes y  adoración al Santísimo Sacramento 

cada cuarto sábado. 

Próxima misa de sanación: 

Sábado 18 de julio a las 7:00 pm 

Young Adults Nights 

Wednesdays in July! 

Join us for our next young adult night on Wednes-

day, July 15 (and every Wednesday of July)! All 

young adults ages 18 to 35 are welcome. 

7:00-7:30 pm: Adoration in the chapel (inside 

our church). 

After Adoration, we will walk together over to 

Casa Juan Diego. 

Come when you can! We look forward to seeing 

you there. 

Noches de Jóvenes Adultos 

Los Miércoles de Julio 

Acompáñenos a nuestra próxima noche de jóvenes 

adultos el miércoles, 15 de julio (y cada miércoles de 

julio). Todos los jóvenes adultos de 18 a 35 años son 

bienvenidos. 

7:00 pm - 7:30 pm: Adoración en la capilla 

(dentro de nuestra iglesia). 

Después de la Adoración, vamos juntos a Casa 

Juan Diego. 

¡Llegue cuando pueda! Esperamos verlos allí. 



Colecta Dominical | Sunday Collection 

Total for Sunday, July 5th: $4,766 

Ofrenda Dominical en Línea 

Sunday Offering Online 

Usted puede apoyar la mi-

sión de la parroquia de San 

Pío V con su donación en 

línea a través de GiveCentral 

| You can support the mis-

sion of St. Pius V parish 

through your online dona-

tion via GiveCentral: 

www.givecentral.org/location/175event/24483 

Parish Contact Information 
312-226-6161 

contact@stpiusvparish.org 
 
Pastor     Thomas Lynch, OP, ext. 240    
School Principal     Melissa Talaber, 312-226-1590 
Parochial Vicars    Brian Bricker, OP, ext. 224 
     Patrick Rearden, OP, 
             312-226-0074, ext. 504 
Deacon     Oscar Gonzalez, ext. 221 
Music Director    Lucia Guzman, ext. 221 
Director Rel. Ed.    Vicente Medina, ext. 234 
Dir. of Operations    Yolanda Ayala, ext. 241 
Dir. of Development   Eric Schwister, ext. 227 
 

StPiusVParish.org | Facebook.com/StPiusVParish 

 
Horario de la oficina parroquial 
            Parish office hours: 
   Lunes/Monday 9:00 am - 5:00 pm 
     Martes/Tuesday 9:00 am - 7:00 pm 
     Miércoles/Wednesday 9:00 am - 5:00 pm 
     Jueves/Thursday Cerrada / Closed  
     Viernes/Friday 9:00 am - 7:00 pm 
    (La oficina está cerrada de 12:00 a 
      1:00 pm por horario de almuerzo) 
     Sábado/Saturday 9:00 am - 2:00 pm 
     Domingo/Sunday Cerrada / Closed 
 

St. Pius V School 
PK3 through 8th-grade Catholic Education 
Phone: (312) 226-1590 
 Email: school@saintpiusv.org 
SaintPiusV.org | Facebook.com/SaintPiusV 
 
 1919 S. Ashland Ave / Chicago, IL 60608 


